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ABSTRAK 

Obyek kajian skripsi ini adalah ‘al-Jumlah al-Ismiyah fi< al-Lughah al-
‘Arabiyah wa al-Injiliziyah  (Dira<sah Taqa<buliyah fi< Musnat).  

Apabila dicermati, semua objek studi ilmu tata bahasa, baik bahasa Arab, 
maupun bahasa Inggris, terdapat beberapa persamaan objek kajian. Pesamaan-
persamaan objek kajian tersebut antara lain kajian tentang kata benda, kata kerja, 
subjek, predikat, kalimat verbal, kalimat nominal dan lain sebagainya. Akan 
tetapi, setelah dibandingkan dengan seksama, akan ditemukan ketidak samaan 
antara subjek dan predikat yang terdapat dalam bahasa Inggris dengan konsep 
subjek predikat di dalam bahasa Arab. Seperti yang terjadi pada stuktur jumlah 
ismiyah di dalam bahasa Arab yang berbeda dengan struktur kalimat nominal 
sentence yang ada pada bahasa Inggris. 

Berdasarkan latar belakang di atas, dapat dirumuskan beberapa masalahan, 
yaitu; ١) Bagaimana pengertian al jumlah al ismiyah dalam bahasa Arab dan 
nominal sentence dalam bahasa Inggris? ٢) Apa persamaan dan perbedaan antara 
al jumlah al ismiyah dalam bahasa Arab dengan al jumlah al ismiyah (nominal 
sentence) dalam struktur bahasa Inggris? 

Penelitian ini merupakan penelitian pustaka (library research), yang obyek 
penelitiannya adalah sisi gramatikal bahasa Arab dan Inggris. Sumber data yang 
digunakan adalah data primer, yakni yang berkaitan langsung dengan objek 
penelitian, dalam hal ini adalah perbedaan antara al jumlah al ismiyah di dalam 
bahasa Arab dengan nominal sentence dalam bahasa Inggris dan data sekundernya 
adalah buku-buku yang relevan sebagai penunjang dalam proses penyusunan 
skripsi ini.  

Dari hasil penelitian ini ditemukan; Pertama, jumlah ismiyah dalam bahasa 
Arab adalah jumlah yang tersusun dari mubtada’ (subyek) dan khabar (predikat), 
atau jumlah yang kata dasarnya terbentuk dari mubtada’ dan khabar, dengan kata 
lain jumlah ismiyah dapat diartikan dengan kalimat yang diawali oleh kalimah 
isim. Sedangkan nominal sentence dalam bahasa inggris adalah kalimat yang 
predikatnya bukan berupa kata kerja (non verb) tetapi berupa kata benda, sifat 
atau kata keterangan; Kedua, persamaan dan pebedaan antara bahasa Arab dan 
Inggris. Persamaannya terletak pada unsur pembentuk kalimat yaitu sama-sama 
terdiri dari subjek dan predikat; dan ٢) Perbedaan adalah bahwa Dalam bahasa 
Inggris subjek sebagai pokok kalimat sedangkan predikat sebagai penjelas dari 
subjek. Untuk itu ada konsekuensi yang harus diterima predikat kalimat yaitu 
bentuk mereka harus mengikuti subjek, entah subjek sebagai pembicara atau 
sebagai objek pembicaraan. Sedangkan dalam bahasa Arab subyek atau mubtada’ 
yang biasanya berada diawal jumlah yang bebas dari ‘amil lafazh. Mubtada’ ada 
dua macam yaitu mubtada’ yang membutuhkan khabar dan mubtada’ yang tidak 
membutuhkan khabar tetapi harus dalam bentuk fa’il yang menempati tempatnya 
khabar. sedangkan khabar adalah kalimat/ kata yang menyempurnakan makna 
mubtada’, baik jumlah ismiyah maupun jumlah fi’liyah. Kemudian dalam bahasa 
Inggris hanya memiliki satu bentuk predikat kalimat yaitu harus berupa kata kerja, 
Baik kalimat nominal maupun kalimat verbal. Hanya saja untuk kalimat nominal 
kata kerja yang digunakan adalah kata kerja Linking Be.  
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 ٥ص  ،)١٩٧٨دار المعاريف، : مصر( لادبي العربية والتاريخيالوسيط اأحمد الاسكندري والمصطفى عنانى،  ١

وضح لنا أن العارية  ٦٥، ص )١٩٧٢دار العلم للملايين، : بيروت(عربي،  -قاموس انكليزى : الموردفي منير البعلبكى، ٢

وكما شرح في . العاريا جمبع ما يتصل بمزية واستعمال اللغة الهندية والأوروبيةلغة قبل التاريخ وهذا كما قاله الأوروبيون وأما 

حاتني لغتان ذكرتا كثيرا . الدراسة فقه اللغة، أن اللغة قبل التاريخ التي ما زلت جرت حتى الآن هي اللغة السامتة واللغة العارية

فقه اللغة، صبح الصالح، أنظر أيضا في  .لخصائص، جذور اللغةكجنس اللغة لأن لكلهما اللغات ولها الشبة من ناحية المزية، وا

 ٢٠-٣، ص )١٩٦٨المكتبة الاهلية، : بيروت(
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